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1. PREMESSA 

Eaton implementa norme di eccellenza in materia di ambiente, salute e sicurezza in tutti i suoi 
stabilimenti e, di conseguenza, ritiene di fondamentale importanza la protezione della salute e 
della sicurezza del personale Eaton, nonché l’integrità della sua proprietà, il proseguimento delle 
sue attività e la riduzione al minimo del suo impatto ambientale. 
Se presente in impianti controllati dai clienti o da altre parti, Eaton si aspetta che l’Autorità 
responsabile dell'impianto supporti i suoi sforzi volti alla protezione di tutte le persone, la proprietà 
e l’ambiente. Queste linee guida definiscono i controlli standard in materia di ambiente, 
salute e sicurezza che verranno applicati da Eaton e per i quali l’Autorità responsabile 
dell'impianto dovrà svolgere un ruolo attivo al fine del raggiungimento degli obiettivi. 
 

2. DEFINIZIONI 

Abbreviazio
ne/Termini Definizione 

Spazio 
confinato 

Uno spazio chiuso con mezzi limitati di uscita e accesso, non progettato per essere 
occupato in modo continuativo dai dipendenti e abbastanza grande da permettere 
l’entrata di una persona per eseguire il compito assegnato.  Uno spazio confinato che 
richiede un permesso è uno spazio confinato che presenta dei pericoli significativi, 
come un pericolo atmosferico (ad es. atmosfera esplosiva o pericolo di asfissia) e/o 
altri seri pericoli per la sicurezza (ad es. pericolo elettrico).  

RPC/DAE Rianimazione cardiopolmonare/Defibrillatore automatico esterno 
Personale 
Eaton 

Nel contesto del presente documento, il termine "personale Eaton" include dipendenti 
di Eaton, subappaltatori di Eaton e fornitori di servizi autorizzati che effettuano servizi 
per conto di Eaton. 

EHS Ambiente, salute e sicurezza (Environment Health and Safety) 
Lavori 
elettrici 

Qualsiasi attività in cui qualsiasi parte esposta di un circuito sotto tensione superiore a 
24 V CA e 50 V CC può essere toccata con mani, strumenti o apparecchiature e/o 
avvicinata abbastanza da rendere possibile un contatto accidentale con il corpo, 
strumenti o apparecchiature.  Ciò include riparazione, manutenzione, individuazione di 
guasti o collaudo di circuiti elettrici o sistemi mentre sono sotto tensione. 

Atmosfera 
pericolosa o 
esplosiva 

Atmosfera pericolosa o esplosiva è definita come qualsiasi atmosfera: 
- contenente meno del 19,5% in volume o più del 23,5% in volume di ossigeno, 

oppure; 
- contaminata da gas, vapori, fumi o nebbie infiammabili a livelli uguali o superiori al 

10% del limite inferiore di esplosività della sostanza in questione, oppure; 
- contaminata da gas, vapori, fumi o nebbie corrosivi, dannosi o tossici a livelli uguali 

o superiori al limite di esposizione professionale oppure al valore limite di soglia o 
dose accettato (il valore inferiore tra questi), oppure; 

- identificata come pericolosa per qualche altra ragione in conformità ai regolamenti 
EHS applicabili (ad es. "Atmosfera esplosiva" in base alle normative europee). 

Sostanze 
pericolose 

Questo termine fa riferimento alle sostanze che hanno proprietà biologiche, chimiche o 
fisiche che potrebbero causare lesione o malattia a persone o danni all’ambiente. 
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Tuttavia, ciò non tiene in considerazione l’ambiente o le condizioni in cui si trova la 
sostanza al momento dell’esposizione.  
Le sostanze pericolose sono definite e classificate dalla normativa locale, in base ai 
rischi e agli impatti associati alla loro manipolazione o al loro utilizzo. 
Se non esiste alcuna normativa applicabile che definisce le sostanze pericolose nel 
luogo del loro utilizzo, il seguente regolamento europeo verrà utilizzato come 
riferimento: Regolamento (CE) Num. 1272/2008 del Parlamento e del Consiglio 
europeo del 16 dicembre 2008 relativo alla classificazione, all'imballaggio e 
all'etichettatura di sostanze e miscele. 

Impianti non 
controllati 
da Eaton 

Un impianto in cui Eaton non ha il controllo dei locali, delle operazioni o di EHS. 
Ecco alcuni esempi: 
- Sedi dei clienti in cui Eaton sta installando o avviando prodotti o eseguendo 

manutenzione su di essi 
- Siti di progetti in cui Eaton sta operando come subappaltatore o fornitore di 

attrezzature. 
Autorità 
responsabil
e 
dell'impianto 

L’organizzazione non facente parte di Eaton responsabile per i locali, le operazioni 
dell'impianto o EHS, ad esempio: 
- Il cliente; 
- L’appaltatore principale. 

 

3. NORME SALVAVITA 

La Politica sulla sicurezza Eaton delinea ciò che si attende da un ambiente di lavoro sicuro e i 
relativi obblighi informativi. All’interno della Politica sulla sicurezza abbiamo incluso le seguenti 
norme salvavita, una serie di regole che tutti i dipendenti di Eaton devono seguire:  

 

Dispositivi e protezioni di sicurezza: è vietato rimuovere, manomettere o 
bypassare dispositivi installati per assicurare il funzionamento sicuro delle 
macchine.  

 

Lockout/Tagout: 
è obbligatorio seguire le procedure di lockout/tagout (LOTO). 

 

Lavori elettrici/arco elettrico:  è obbligatorio utilizzare dispositivi di 
protezione personale appropriati quando si eseguono lavori elettrici o sussiste un 
pericolo di arco elettrico.  

 

Protezione dalle cadute: è obbligatorio utilizzare sistemi di arresto dalle 
cadute se si lavora ad altezze non protette uguali o superiori agli 1,82 metri.  

 

Spazi confinati che richiedono permessi: nessun individuo può entrare in 
uno spazio confinato che richiede permessi senza un permesso approvato.  

 

Cinture/imbracature: tutti gli operatori e i passeggeri di trasportatori e 
apparecchiature industriali devono utilizzare le cinture e le imbracature disponibili.  

Eaton si aspetta e richiede fermamente che l’Autorità responsabile dell'impianto faccia tutti gli 
sforzi ragionevoli e offra i mezzi e le risorse perché il personale Eaton possa completare le proprie 
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attività di lavoro in conformità alle politiche EHS di Eaton per attività di servizio. Su richiesta, 
Eaton fornirà tutte le politiche EHS rilevanti all’Autorità responsabile dell'impianto. 
 

4. NORME EHS CHE SARANNO APPLICATE DA EATON 

Eaton effettuerà il proprio lavoro presso un terzo stabilimento solo se l’Autorità responsabile 
dell'impianto osserverà i propri doveri di (i) rispettare le leggi applicabili e (ii) fornire accesso e 
ambienti di lavoro sicuri come richiesto dal personale Eaton per svolgere le proprie mansioni in 
sicurezza. Inoltre, le norme EHS elencate di seguito che si applicano al personale Eaton devono 
essere prese in considerazione dall’Autorità responsabile dell'impianto, dato che richiedono di 
intraprendere attivamente alcune misure. La non conformità ai requisiti previsti da Eaton delineati 
in questa sezione potrebbe impedire a Eaton di eseguire le attività di servizio. 
1.  
2.  
3.  
4.  

4.1 Fornitura di informazioni relative a EHS 
4.1.1 Prima di iniziare il lavoro, il personale Eaton deve essere informato sugli aspetti di EHS 

dell'impianto o deve ricevere una informativa completa di tutti gli aspetti EHS rilevanti, 
inclusi, a titolo esemplificativo e non esaustivo: 
o Identificazione di pericoli e aspetti relativi a EHS, valutazione dei rischi e degli impatti 

EHS a cui il personale, la proprietà, le apparecchiature e le attività di Eaton possono 
essere esposti durante l’esecuzione dei lavori di competenza Eaton; 

o Raccolta completa di tutti i regolamenti e le norme EHS dell'impianto applicabili 
pertinenti all'esecuzione del lavoro; 

o Segnali, avvisi e registri applicabili; 
o Edifici/strutture/impianti esistenti contenenti processi operativi pericolosi e/o 

contenenti sostanze pericolose; 
o Ubicazione di zone di ristoro temporaneo e dei servizi nello stabilimento (servizi 

igienici, acqua potabile, aree per cambiarsi e per lo stoccaggio, abiti, aree di riposo, 
riscaldamento/aria condizionata); 

o Pericoli o aspetti particolari relativi all’ambiente dell'impianto (industriali, naturali, 
relative alla proprietà, ecc.); 

o Tutte le procedure di permesso di lavoro e/o lockout/tagout applicabili nell'impianto; 
o Regolamenti sulla reportistica relativa a incidenti e tutte le procedure di emergenza 

applicabili, inclusa l’ubicazione di attrezzature di primo soccorso e la disponibilità di 
personale per il primo soccorso; 

o Qualsiasi programma di incentivi o disciplinare applicabile; 
o Tutte le procedure di controllo o sicurezza degli accessi all'impianto applicabili; 
o Tutte le norme relative al traffico applicabili (per pedoni e veicoli); 
o La fornitura di eventuale altra formazione su EHS richiesta dalla legge o dai 

regolamenti dell’Autorità responsabile dell'impianto; e/o pericoli specifici o condizioni 
particolari relative all'impianto; 

o Qualsiasi altra informazione EHS rilevante per consentire al personale Eaton di 
eseguire il proprio lavoro in sicurezza. 

4.1.2 Il personale Eaton ha il diritto di ricevere, e saranno ad esso fornite, tutte le informazioni 
EHS rilevanti relative a eventuali modifiche che potrebbero avvenire presso l'impianto, 
nonché l’identificazione di pericoli/aspetti e la valutazione di rischi e impatti EHS associati. 
Ciò può includere, a titolo esemplificativo e non esaustivo, lavori/processi pericolosi 
intrapresi presso l'impianto, nuove aziende/organizzazioni presenti nell'impianto, 
modifiche alle normative legali o dell’Autorità responsabile dell'impianto. 
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4.2 Valutazione del rischio/lista di controllo della sicurezza 
4.2.1 Se non già coperto da una procedura equivalente dell'impianto, il personale Eaton 

eseguirà una valutazione del rischio o seguirà una lista di controllo di sicurezza prima di 
iniziare a lavorare e può chiedere all’Autorità responsabile dell'impianto di parteciparvi e 
di sottoscriverla allo scopo di implementare misure di controllo concordate. 

4.3 Ambiente di lavoro, servizi e pulizia 
4.3.1 Il personale Eaton eseguirà il proprio lavoro solamente se viene implementato e tenuto 

sempre uno standard adeguato di mantenimento dei locali. Ciò include, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo: 
o Accesso e uscita sicuri, puliti e aree di lavoro ben illuminate; 
o Aree condivise da diverse organizzazioni mantenute in condizioni che riducono al 

minimo i rischi e gli impatti relativi a EHS, inclusi, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, scivolamento, inciampi, cadute, incendi, livelli elevati di rumore e 
contaminazioni. 

o I rifiuti prodotti presso l'impianto, inclusi i rifiuti generati da attività di Eaton, e dalle 
aree in cui il personale Eaton esegue attività di lavoro, conserva materiale e 
attrezzature, nonché da aree di servizio utilizzate dal personale Eaton, devono essere 
raccolti e rimossi regolarmente; 

o Dimensioni, numero e livello di attrezzature delle aree e delle strutture di servizio 
devono essere adeguati e tali attrezzature devono essere inoltre mantenute pulite e 
sicure; 

o Le aree pericolose devono essere identificate e contrassegnate, incluse, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, aree utilizzate per lo stoccaggio e l’utilizzo di sostanze 
pericolose, aree di smaltimento rifiuti, aree in cui sussiste il rischio di interferenza tra 
pedoni e veicoli in movimento, aree in cui gli operai lavorano in quota con rischio di 
caduta di oggetti, aree di sollevamento o di scavi; 

o La separazione fisica di accesso dei veicoli e dei pedoni deve essere fornita, per 
quanto ragionevolmente pratico, con passerelle e strisce pedonali per l'accesso dei 
pedoni che includano segnali, barriere e norme e/o fornendo in altro modo mezzi 
sufficienti al personale Eaton per mantenere una distanza di sicurezza di almeno 2 
metri da veicoli in movimento. 

4.4 Preparazione alle emergenze 
4.4.1 È necessario portare tempestivamente a conoscenza il personale Eaton di tutte le 

situazioni di emergenza ragionevolmente prevedibili con cui potrebbero confrontarsi e 
informarli delle relative procedure di risposta all’emergenza. Queste dovrebbero includere 
piani presi per l'evacuazione dell'impianto, inclusi a titolo esemplificativo e non esaustivo: 
o Metodo stabilito per suonare l’allarme; 
o Ubicazione di punti di raccolta o appello e percorsi di evacuazione di emergenza; 
o Informazioni su nome e contatto dei membri del team di risposta alle emergenze; 
o Procedura per assicurare che tutto il personale (incluso il personale Eaton) abbia 

evacuato l'impianto e sia stato individuato e, laddove necessario, procedure di ricerca 
e salvataggio di eventuale personale non individuato (incluso il personale Eaton). 

4.4.2 Il personale Eaton deve avere accesso completo e permanente ad attrezzature di 
emergenza (ad es. telefoni/allarmi, docce di sicurezza, stazioni di lavaggio oculare, 
estintori, manichette da incendio) e a uscite, secondo necessità in base alla natura delle 
attività di servizio. Il personale Eaton avrà il diritto di ispezionare e collaudare 
l’apparecchiatura di emergenza in qualsiasi momento. 
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4.5 Coordinamento rischio da interferenza 
4.5.1 Il personale Eaton lavora solamente in ambienti in cui le attività di altri che potrebbero 

impattare la salute e la sicurezza del proprio personale sono gestite in modo da controllare 
i rischi reciproci attraverso il coordinamento e la valutazione del rischio, con un sistema di 
permessi di lavoro o altro processo formale simile. 

4.5.2 Il personale Eaton deve essere messo a conoscenza di canali e procedure di 
comunicazione da utilizzare se esposto a problemi di coordinamento, che possono 
includere lo scambio regolare di informazioni nelle sedi appropriate quali riunioni di 
coordinamento. Le informazioni scambiate devono includere, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo: 
o Eventuale interruzione di servizi essenziali presso l'impianto (accesso e uscita 

dall'impianto, protezione antincendio, servizi di emergenza, ecc.),  
o Eventuali attività con livelli di rischio particolarmente elevati intraprese nell'impianto 

(demolizione, esami radiografici, test di pressione, uso di vapore, ecc.),  
o “Lessons Learned” derivanti da eventi EHS (inclusi "Near Misses/Quasi Incidenti"),   
o Eventuali altre informazioni EHS rilevanti. 

4.6 Dispositivi di protezione personale 
4.6.1 Eaton fornirà ai suoi dipendenti dispositivi di protezione personale (DPI) associati alle 

proprie attività e come definiti nelle valutazioni del rischio e assicurerà che i suoi 
subappaltatori facciano lo stesso in conformità ai requisiti legali rilevanti e alle politiche 
EHS di Eaton. 

4.6.2 Il personale Eaton sarà esposto ad altri rischi controllati solamente con la fornitura di DPI 
specifici, se fornito di tali dispositivi e informato/addestrato sul loro uso corretto. 

4.7 Politiche su droghe, alcool e telefoni cellulari 
4.7.1 Il personale Eaton non tratterà con alcun individuo sotto l’influsso di alcool o droghe e 

interromperà le proprie attività se disturbato da tale individuo. 
4.7.2 Il personale Eaton deve essere informato di eventuali politiche applicabili sui telefoni 

cellulari e deve essere informato dei luoghi sicuri più vicini per rispondere a telefonate, se 
autorizzato, all’interno dei locali. 

4.8 Orario di lavoro 
4.8.1 Il personale Eaton non intraprenderà o continuerà qualsiasi attività che potrebbe 

ragionevolmente comportare di lavorare oltre agli orari di lavoro legali o al di fuori 
dell’orario autorizzato. 

4.9 Sicurezza elettrica 
4.9.1 Il personale Eaton svolgerà attività solamente su attrezzature che non presentano carico 

elettrico. Per questo motivo, l’Autorità responsabile dell'impianto ha la responsabilità di 
fornire una persona competente che abbia il compito di disattivare e attivare qualsiasi 
dispositivo di isolamento. Qualsiasi deroga deve essere concordata per iscritto da 
entrambe le parti su presentazione di informazioni sufficienti da parte dell’Autorità 
responsabile dell'impianto per consentire la sicura esecuzione di tali attività da parte di 
Eaton. 

4.9.2 Il personale Eaton lavorerà in aree in cui sono presenti impianti elettrici temporanei o 
permanenti (armadi, quadri di distribuzione, ecc.) che possono esporre il personale Eaton 
a rischio solo se tali impianti: 
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o  sono dotati di mezzi di isolamento elettrico accessibili dall'esterno 
dell’apparecchiatura, 

o sono protetti da fusibili o interruttori di corrente e un interruttore di messa a terra del 
circuito (Ground Fault Circuit Interrupter, GFCI) con corrente nominale di 30 mA, 

o sono dotati di sportelli che si chiudono a chiave, e 
o sono dotati di messa a terra. 

4.9.3 Il personale Eaton eseguirà lavori in aree in cui attività non facenti parte dell’ambito di 
lavoro di Eaton possono esporre il personale Eaton a pericoli in grado di causare lesioni 
dovute a scosse elettriche, ustioni o guasti ad apparecchiature elettriche e relativi 
componenti, solo se: 
o Segnali di sicurezza conformi alla normativa locale sono applicati a tutte le 

apparecchiature in questione, e; 
o Sono implementate demarcazioni fisiche idonee per evitare o limitare l'accesso ad 

aree in cui è possibile essere esposti a conduttori sotto tensione scoperti. Non si 
devono usare barriere conduttive nel caso in cui vi sia una maggiore probabilità di 
esposizione tra i componenti elettrici sotto tensione e la barriera. Eventuali barriere 
conduttive devono essere collegate a massa per evitare che siano caricate tramite 
induzione. 

4.9.4 Non è permesso al personale Eaton di lavorare da solo in condizioni potenzialmente 
pericolose o accanto ad attrezzature con tensioni potenzialmente pericolose. Perciò, ogni 
qualvolta il personale Eaton debba eseguire lavori elettrici sotto tensione in solitaria, un 
incaricato della vigilanza deve essere posizionato nelle vicinanze e quest'ultimo deve 
essere a conoscenza di: 

o metodi di disalimentazione dei circuiti e di liberazione delle vittime dal contatto con 
componenti sotto tensione,  

o metodi di primo soccorso e RPC/DAE, 
o metodi di prima risposta di emergenza. 

Eaton consiglia a tali incaricati di essere anche a conoscenza dei patogeni a trasmissione 
ematica.   

4.9.5 Il personale Eaton può eseguire lavori elettrici sotto tensione solamente in aree in cui è 
disponibile un defibrillatore esterno automatico (o semiautomatico). Deve essere situato 
in modo che i primi soccorritori siano in grado di usarlo entro 5 minuti da quando la 
persona ha iniziato a mostrare i sintomi di scarica elettrica. 

4.9.6 Se sta eseguendo passaggi critici per la sicurezza durante lavori elettrici, il personale 
Eaton interromperà immediatamente le attività di servizio se qualcuno compie qualsiasi 
azione che possa arrecare disturbo a personale Eaton. 

4.9.7 Il personale Eaton eseguirà test a carico completo facenti parte delle attività di avviamento 
solamente se una persona competente è presente durante i primi cinque minuti di tale test 
per identificare eventuali problemi che possano verificarsi a monte dei prodotti che si 
stanno avviando in aree non direttamente visibili al personale Eaton. 

4.10 Lockout/Tagout (LOTO) 
4.10.1 Il personale Eaton implementerà la propria procedura LOTO sull’apparecchiatura e sui 

sistemi sotto il proprio pieno controllo e ambito di responsabilità durante le operazioni. 
4.10.2 Per raggiungere e mantenere condizioni di lavoro elettricamente sicure per il personale 

Eaton in cui i mezzi di isolamento si troverebbero al di fuori del sistema / ambito di 
responsabilità di Eaton, un LOTO sicuro e affidabile su apparecchiature e sistemi deve 
essere installato sotto il controllo o l'ambito dell'autorità di guida del sito. di responsabilità 
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(ad es. per apparecchiature e sistemi sotto il controllo o portata di responsabilità di altre 
organizzazioni). 

4.10.3 Eaton eseguirà operazioni solamente su apparecchiature ritenute in condizioni sicure dal 
punto di vista elettrico e se il personale coinvolto nella messa in sicurezza delle 
apparecchiature (ad es. utilizzando interruttori elettrici a scopo di isolamento) è 
competente e autorizzato a farlo. 

4.10.4 Il personale Eaton deve assistere alla procedura LOTO implementata su richiesta di Eaton 
e in particolare alla verifica dell’assenza di energia residua. 

4.10.5 Il personale Eaton deve essere in grado di assicurare l’isolamento con l’applicazione di 
lucchetti sotto il suo esclusivo controllo, a meno che tale isolamento sia sotto sua diretta 
supervisione permanente. Se ciò non è ragionevolmente praticabile, un sistema di lavoro 
sicuro deve essere definito e concordato tra l’Autorità responsabile dell'impianto e il 
personale Eaton, che dovrebbe includere un'autorizzazione documentata per iniziare il 
lavoro (ad esempio permesso di lavoro). 

4.11 Operazioni di sollevamento 
4.11.1 Deve essere impedito al personale Eaton di essere inavvertitamente esposto a carichi 

sospesi, ad es. assicurando che le zone di sollevamento siano controllate adeguatamente 
con delimitazioni fisiche, segnali di avvertimento e/o personale di vigilanza. 

4.12 Lavori in quota e impalcature 
4.12.1 Il personale Eaton non deve essere esposto a un rischio di caduta libera superiore a 1,8 

m o qualsiasi altezza inferiore laddove le condizioni locali provochino un rischio simile. 
Ogni qualvolta gli ambienti di lavoro, l’accesso agli stessi o l’uscita presentino tale rischio, 
il personale Eaton deve essere protetto dal rischio di caduta in ogni momento tramite le 
misure seguenti, in ordine di priorità: 

1. Sistemi di prevenzione delle cadute automatici collettivi quali impalcature, 
ringhiere, barriere rigide, ecc.; 

2. Protezione dalle cadute collettiva quali rete di sicurezza, materassi ad aria; 
4.12.2 Quando non è ragionevolmente praticabile implementare misure collettive e sono richiesti 

sistemi di prevenzione o protezione dalle cadute individuali, ciò deve essere giustificato 
per iscritto tramite valutazione del rischio e devono essere messe in atto misure 
appropriate per proteggere il personale Eaton dalle cadute. 

4.12.3 Ogni qualvolta percorsi o luoghi di lavoro si trovino al di sotto di altre aree di lavoro, il 
personale Eaton deve accedere a tali ambienti solamente se sicuro che siano state 
intraprese misure appropriate per evitare la caduta di oggetti dall’alto o per assicurare la 
protezione in caso di caduta.  

4.12.4 Il personale Eaton deve utilizzare le impalcature allo scopo di accedere al proprio 
ambiente di lavoro  solamente se progettate in conformità all’uso previsto, erette da 
personale competente, mantenute sempre in buone condizioni, controllate da personale 
competente su base almeno settimanale e dotate di etichette colorate ad ognuno dei loro 
accessi per indicarne lo stato (ad es. verde = utilizzo sicuro/rosso = non sicuro, non 
utilizzare). 
 

4.13 Spazi confinati 
4.13.1 Al personale Eaton non è permesso entrare o lavorare in alcuno spazio confinato. 
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4.13.2 Se circostanze eccezionali richiedono al personale Eaton di entrare in uno spazio 
confinato, Eaton deve essere informata 14 giorni prima della data prevista per i lavori e 
un sistema di lavoro sicuro specifico deve essere concordato per iscritto tra l’Autorità 
responsabile dell'impianto e Eaton. 

4.14 Sostanze pericolose  
4.14.1 Devono essere fornite al personale Eaton tutte le schede dati di sicurezza materiali (SDS) 

di sostanze pericolose usate o stoccate in aree in cui il personale Eaton può essere 
presente prima di iniziare le attività di lavoro o queste devono essere disponibili nel luogo 
di utilizzo/stoccaggio. 

4.14.2 L’esposizione del personale Eaton a tali sostanze pericolose deve essere evitata 
assicurando che: 

o Siano conservate in armadi o aree chiusi a chiave e nei contenitori o recipienti in 
cui sono state fornite o che sono stati progettati specificamente allo scopo, in 
stretta conformità ai requisiti delle SDS. 

o Le aree di stoccaggio e i contenitori di sostanze pericolose sono chiaramente 
identificati e contrassegnati con i simboli e le etichette richieste dalla legge che 
rappresentano i principali pericoli e le misure di controllo. 

4.14.3 Il personale Eaton deve essere fornito, ogni volta sia necessario, di dispositivi di 
monitoraggio/allarme personali idonei alle sostanze potenzialmente pericolose a cui 
potrebbe essere esposto in caso di emergenza. 

4.14.4 Il personale Eaton non deve essere esposto a sostanze pericolose in concentrazione 
superiore ai limiti di esposizione professionale più rigorosi stabiliti nel Paese in cui i lavori 
vengono eseguiti o il Paese in cui il personale Eaton viene assunto. 

4.14.5 Se il personale Eaton riscontra esposizione non sicura a sostanze pericolose 
nell'impianto, ha il diritto di ritirarsi dall’esposizione per raggiungere un luogo sicuro e può 
riprendere il lavoro solo in seguito alla presentazione di prove che tale esposizione non è 
più presente. 

4.15 Amianto 
4.15.1 Al personale Eaton non è permesso lavorare in luoghi in cui è presente materiale 

contenente amianto, con possibilità di contaminazione per contatto, ingestione o 
inalazione. Se tali condizioni sono presenti, si applicano le disposizioni dell’articolo 4.14.5. 

4.16 Aree con atmosfere potenzialmente pericolose o esplosive 
4.16.1 Al personale Eaton deve essere impedito di entrare inavvertitamente in aree con 

atmosfera realmente o potenzialmente pericolosa, ad es. identificandole chiaramente su 
ogni punto di entrata, con i potenziali pericoli e le misure di controllo obbligatorie esposte 
in modo visibile. 

4.16.2 Laddove il personale Eaton debba entrare in tali aree per eseguire le proprie mansioni, 
avrà il diritto di richiedere prove formali (ad es. attraverso una procedura di permesso di 
lavoro) che sono state adottate tutte le misure di controllo per evitare lo svilupparsi di 
un’atmosfera pericolosa durante l'esecuzione del lavoro. 
 

4.17 Aree protette da sistemi antincendio che utilizzano gas pericolosi come agente estinguente 
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4.17.1 Laddove i servizi siano eseguiti in un luogo protetto da sistemi antincendio automatici che 
utilizzano gas pericolosi (ad es. CO2), il personale Eaton avrà il diritto di richiedere che 
tale impianto sia impostato esclusivamente in modalità manuale, tranne nel caso in cui: 

o Un allarme visivo e sonoro sia presente nel luogo in cui il personale Eaton sta 
lavorando, 

o È impostata una temporizzazione che offre tempo sufficiente al personale Eaton 
per evacuare in modo sicuro dal luogo prima del rilascio dei gas pericolosi, 

o Il percorso di emergenza e le uscite non siano ostruite in alcun modo. 
4.17.2 In ogni caso, il personale Eaton deve essere portato a conoscenza di come reagire in 

caso di incendio all’interno del luogo protetto. 
4.17.3 In seguito a ogni rilascio di gas, dopo l’attivazione del sistema antincendio, il personale 

Eaton rientrerà nel luogo per riprendere il lavoro solo dopo il completamento dei passaggi 
seguenti da parte di una persona competente: 

o Verifica del completamento dello spegnimento dell’incendio, 
o Verifica che la causa dell’incendio non sia più presente, 
o Ventilazione del locale per rimuovere eventuali gas pericolosi, 
o Misurazione del livello di ossigeno (e CO2 se rilevante) 

 
4.18 Gestione dello stress da freddo e da calore 
4.18.1 Laddove i servizi debbano essere resi in aree di lavoro che espongono l'uomo allo stress 

da freddo o da caldo (come definito nel paese di origine o nel paese di esecuzione dei 
servizi), il personale di Eaton deve essere provvisto di: 

o adeguata idratazione, con bevande fresche o calde, 
o le aree di riposo opportunamente riscaldate o raffreddate, consentendo cicli di 

lavoro / riposo di durata e frequenza adeguate, e 
o un lavoro in coppia quando si lavora in condizioni di temperature estreme (è vietato 

lavorare da soli). In tali casi i dipendenti devono essere formati sull'identificazione 
di segnali e sintomi di malattia da freddo o da stress da calore, compreso cosa fare 
in caso di emergenza. 

 
 

 

5. DEVIAZIONI 
5.  

5.1 Il personale Eaton ha il diritto di interrompere le attività e ritirarsi dal luogo di lavoro ogni 
qualvolta non sia soddisfatto qualsiasi requisito delineato nel presente documento oppure 
ogni qualvolta ritenga che se stesso o la proprietà Eaton siano esposti a rischi di sicurezza 
e salute inaccettabili causati da terzi dovuti a mancanza di controlli appropriati. 

5.2 Il personale Eaton deve informare immediatamente l’Autorità responsabile dell'impianto in 
seguito a tale decisione e prestare tutto il supporto e la cooperazione ragionevoli all’Autorità 
responsabile dell'impianto per risolvere la situazione non sicura e riprendere a lavorare 
entro un periodo di tempo limitato. 

5.3 Se la non conformità non può essere risolta entro tale periodo di tempo, il personale Eaton 
riferirà il problema all’interno di Eaton, in modo che un responsabile di Eaton possa 
contattare l’Autorità responsabile dell'impianto per discutere le possibili misure successive. 
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5.4 Il personale Eaton riprenderà le proprie attività nell’area in questione solamente quando le 
non conformità sono state correttamente risolte. 

5.5 Non potrà essere emesso nessun ricorso o richiamo contro Eaton da parte dell’Autorità 
responsabile dell'impianto o da qualsiasi altra parte in seguito a qualsiasi azione o decisione 
intrapresa dal personale Eaton che sia conforme alle presenti linee guida e derivante da 
qualsiasi deviazione dalle stesse, in relazione alla protezione della salute e della sicurezza 
del personale Eaton o per prevenire impatti ambientali. 

5.6 In caso di condizioni anomale del luogo di lavoro o delle attrezzature, a causa della mancata 
osservanza da parte dell'autorità competente del sito dei requisiti legali applicabili o i 
requisiti EHS di Eaton, impedirebbero di svolgere attività di servizio secondo le pratiche 
operative standard descritte nei manuali di assistenza Eaton, il personale Eaton informerà 
immediatamente il Responsabile del sito al fine di raggiungere un accordo su qualsiasi 
azione richiesta per consentire prestazioni sicure dei servizi , compresi l’interruzione delle 
attività ove necessario. Tali attuali attività straordinarie che possono derivarne non possono 
essere reclamati Responsabile del sito come parte del contratto di servizio e possono 
essere addebitati da Eaton. 

 

6. ISPEZIONI E CONTROLLI EHS 
6.  

6.1 Osservando i propri obblighi verso l’Autorità responsabile dell'impianto per l’ottenimento 
dell’accesso allo stesso, Eaton avrà il diritto di eseguire ispezioni e controlli EHS in qualsiasi 
momento per verificare la conformità da parte del personale Eaton alla politica sulla 
sicurezza di Eaton. 

6.2 Eventuali non conformità osservate in relazione alle norme elencate nelle presenti linee 
guida comporterà le azioni descritte nella sezione 5. 

6.3 I report di ispezione o controllo EHS saranno forniti all’Autorità responsabile dell'impianto 
su richiesta. 
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